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AHHOTayna

Llenb cTatbn — yCTAHOBJIEHWE U ONUCAHWE AUHAMUKIA COLIMOKYNLTYPHBIX CXOACTB M OTIUYNIA BGpUTaH-
CKMX 1 aMepUKaHCKINX a)0pM3MOB C reHepHON OLEHKOM, OTPXKEHHBIX B X CEMAHTUKE U CTPYKTYpE.
Mpoueaypa v metoabl. OCHOBHOE COAEPKAHME UCCNE0BaHUS COCTABAET aHaNN3 CYyObEeKTa OLIEHKM
B apopmamax, NpuUHUMas BO BHUMaHKE MOJI, COLManbHoe NonoXxeHue, npodgeccuto. Takxe npons-
BE/IEHO: YCTAHOB/IEHME KOHLENTYaNnbHOro NPOCTPAHCTBA; BbIABNEHUE U MHTEPMPETALNA KyNbTYPHON
NHOopMaLmK, OTPKEHHON B adyopuamax onpeenéHHbIX CTONETUIA NOCPEACTBOM MeT0/a JIMHIBO-
KY/IbTYPOJSIOrMYECKOro aHann3a; CpaBHeHe COLMOKYNLTYPHbIX 0CO6EHHOCTER BPUTAHCKIX 11 amepu-
KQHCKNX OLeHOYHbIX a)OPU3MOB C MOMOLLbHO COMOCTABMTENBHOMO aHann3aa.

PesynbTartbl. ViccnegoBaHne apopmM3mMoB pasHbiX 3Mox NO3BOMWAO NPOCHEAMTb NpoLecc hopMu-
POBAHUA CUCTEMbI LEHHOCTEN Y aMepPUKAHCKOA M BPUTAHCKON HaLMIA, YTO CNOCOOGCTBYET NOHMMA-
HUI0 0COBEHHOCTEN XapakTepa aHrnos3bl4HbIX HapOAoB. B pesynbrate nNpoBefEHHOIO MCCeoBa-
HUS 6bININ 0603HAYEHbI OCHOBHBIE PA3NNYNA MEXY OPUTAHCKUMMU U aMepPUKAHCKUMU OLEHOYHbIMN
ahopUCTNYECKNMM BbICKA3bIBAHWUAMU, UMEIOLLIMMU COLMONMHIBUCTUHECKMIA XapaKTep.
TeopeTnyeckas 1 NpuknagHas 3Ha4uMOCTb CTaTbN 3aK/HOYAETCH B TOM, 4TO paboTa BHOCUT BKNaA
B pa3paboTKy KOrHUTUBHON CYLLHOCTM 1 HAUMOHAJTbHO-KYNIbTYPHOM Crneunduki agyopu3mMoB B reH-
[ePHOM acrekTe, CroCcO6CTBYET BbISIBNIEHUIO Hanbosee 3d(HeKTUBHbIX COCO60B CO3LaHNA APKNX
OLIEHOYHbIX aHITIMACKMX N aMepUKaHCKIX apOpu3MOB 1 BCKPBLITUIO U MOHUMAaHUIO npoLecca MHe-
PEHUMM PA3NNYHBIX MO CTPYKTYpe achopu3MoB, BepOANIU3YIOLLMX OLEHKY JIMHTBOKYNLTYPHbIX 06-
Pa30B MYXY4MHbI U1 XKEHLLMHBI.

KnroueBbie cnoBa: ahopuambl, reHAep, OLEHKa, 6PUTAHCKIUIA BapMAHT aHIMNIACKOr0 S3blka, aMmepu-
KAHCKNIA BAPWAHT aHTIMIACKOTO A3bIKa
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Abstract
Aim. To establish and describe the dynamics of sociocultural similarities and differences between
British and American aphorisms with a gender assessment reflected in their semantics and structure.

© CC BY ben lllyman A. A., 2024.

114



BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

ISSN 2949-5059 \ ‘ 2024 /N0 1

Methodology. The main content of the study is the analysis of the subject of assessment in apho-
risms, considering gender, social status, profession; establishing a conceptual space; identification
and interpretation of cultural information reflected in the aphorisms of certain centuries through the
method of linguoculturological analysis; comparison of sociocultural characteristics of British and
American evaluative aphorisms using comparative analysis.

Results. The study of aphorisms from different eras made it possible to trace the process of forma-
tion of the axiological system of the American and British nations which contributes to understand-
ing the peculiarities of the character of the English-speaking people. As a result of the study, the
main differences between British and American evaluative aphoristic statements of a sociolinguistic
nature were identified.

Research implications. The theoretical and practical significance of the article lies in the fact that the
work contributes to the development of the cognitive essence and national and cultural specificity of
aphorisms in the gender aspect, helps to identify the most effective ways to create vivid evaluative
English and American aphorisms and to reveal and understand the process of inference of apho-
risms of different structure, verbalizing the assessment of linguocultural images of men and women.

Keywaords: aphorisms, gender, evaluation, British English, American English

BBepeHue

C maBHUX 1TOp adOPUSMBI CIUTANTNCH BO-
IVIOIIEHMEM OCTPOTO M >XMBOTO 4eloBede-
ckoro yma. HackBo3b McCIIOTHEHHbBIE MY PO-
CTbIO, OHU OBbIIV HAaIIPABJIEHBI Ha ITTyOMHHOE
MO3HAHE YeTI0BEYEeCKON CYLHOCTM, BOC-
IpUATYE MMPA U CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHNE.
JleficTBUTENbHO, 3a4aCcTYIO CaMble KOPOTKIe
¢paspl BIEYAT/IAIOT CMBICTIOBBIM COZAEpXKa-
HIE€M ¥ BO3JENICTBYIOT Ha Ye/loBeuecKoe
CO3HaHMe OPUTMHATIBHON (OPMYIUPOB-
Koyl MbIciu. VI xoTs1 adopusMel ImpuBIeKa-
I0T BHUMaHNeE C J[peBHENIINX BpeMEH Kak
YUYEHBIX, TaK U OObIBaTesell, HaydIHbIe VIC-
clefoBaHusA B 06macTy Teopuu adopusma
HEMHOTOYMC/IEHHbI. B 60/IbIIMHCTBE CBOEM
9TO pabOTHI TUTEPATYPOBELIECKOI HATIPaB-
JeHHoCTu [22, ¢.65], Torma Kak JIMHIBU-
CTUYEeCKUe WCCAeIOBaHUS aHTIOS3bIYHBIX
apop13MOB B LIeJIOM €AVHUYHBL, a CPAaBHU-
Te/IbHO-COIIOCTABUTENbHbIE — IPAKTUIECKN
OTCYTCTBYIOT.

JJanHas paboTa IOCBsIIEHa UCCIIENOBa-
HUI0 apOPUCTUIECKMX BBICKa3bIBAaHWIT Op-
TAaHCKMX M aMePUKaHCKIX aBTOPOB B IIEPUOL]
¢ XVII no XXI B., cofepKalux reHJjepHyI0
OLIeHKY, X CeMaHTNYIEeCKUM 0COOEHHOCTSIM
U CTPYKTYPHBIM XapaKTe€PUCTUKAM.

[IpyHNMas BO BHMMaHMeE, YTO B MCCTIe-
JOBaTeNbCKUI (POKYC IOMeleHbl adopus-
MBI C TeHJIepHOJI O1]€HKOJ1, BA)KHO OTMETUTD,
YTO TeopeTHYecKye MOI0KEeH! s TeHJepHOIl

JIMHIBUCTUKN KaK OTHOCUTEJIbHO HOBOIO
HAIIPaB/IeHNUs SIB/SIIOTCS OHUMM 13 OCHO-
BOIOJIATAIOIMX /1A JAHHOIO MCCIEeqoBa-
HusA. B ueHTpe mccienoBaHus TreHepHOI
JIMHTBUCTUKN HAXOOUTCA COL[I/[a}'IbeIﬁ 11071,
TO ecthb «rengep» [10]. [Ton yemoBeka — aT0
HEe TOJIbKO OfHA U3 €ro BaKHENINUX 3K3M-
CTEHI[MAJIbHBIX XaPAKTEPUCTUK, HO TakK-
JKe U OOLIeCTBEHHO 3HAYMMasg, BO MHOTOM
OlpefeNALIas COLYANbHYIO, KY/IbTYPHYIO
Y KOTHUTUBHYIO OPMEHTALMI0 TMYHOCTY B
MIpe, B TOM YNCTIE U MOCPECTBOM s3bIKA.
B paMKax aHTPOIIOLEHTPUYECKOTO MTOJXOfIA
K A3BIKY, IJITABEHCTBYIOLIETO B JIMHIBUCTIKE
B HACTOsIIee BPeMsl, IIPENTIOaraeTcsl IIpy-
CTalbHOE BHMMaHNMe KO BCeM IapaMeTpam
YeI0BEYECKON JIMYHOCTY, OTPAKAOIIVMCS
B s3bIKe [11, c. 5]. VI 3mech, KOHEYHO, HE BbI-
3bIBae€T COMHEHMII, YTO OIHUM U3 TaKUX I1a-
paMeTpoOB BBICTYIIAET TeHEP, TOHNMAEMbIi
Borten 3a A. B. Kupnnnsoii, Kak KyJIbTypHO
00YC/IOB/IEHHBIIT 1 COLATBHO BOCIIPOM3BO-
nyMblit heHomen [10].

VIsydeHue aHITIOS3BIYHBIX apOPU3MOB
XVII-XXI BB. ¢ TeHMIEPHOI OL€HKON Ha-
[[e/IEHO Ha BbISABIEHNE «MOANPIKALINI»
SI3bIKA, M3MEHEHUIT Ha Pas/IMYHBIX S3BIKO-
BBIX YPOBHAX [22, c. 16]. B adopusmax or-
Pa’KeHBI He TOJIbKO SI3BIKOBbIE 0COOEHHOCTH
OPUTAHCKOTO ¥ aMEPUKAHCKOTO BapUaHTOB
QHIJIMIICKOTO S3bIKA, HO U IIPENCTABIEHNUS O
CrCTeMe IIEHHOCTENl Perpe3eHTaHTOB 3TUX
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JIMHIBOKY/IBTYPHBIX cO0O0IecTB. VI3 Bblle
CKa3aHHOTO CJIeflyeT, YTO CEeMaHTUYeCKYIo
XapaKTepUCTUKY aHINIOA3BIYHBIX adopus-
MOB HEOOXOMMO pacCMaTpuBaTb B JIVIHI-
BOKY/IbTYPO/IOTMYECKOM aCIeKTe, TaK Kak
JIMHTBOKY/IBTYPO/IOTHS — «3TO HAyKa, MCCTIe-
IyIolas IPOsAB/IEHN KY/IbTyPbl HApOJia, KO-
TOpBIe OTPA3UINCD U 3aKPEIINCD B SA3BIKE»
[15, c. 18]. Bomee Toro, B pamMKax JaHHOTO
VICCTIElOBAHNS HEMAJIOBXXHYIO POJIb MIpa-
eT AMaxpOoHMYeCKas JTMHIBOKY/IbTYPOJIOTHs,
KOTOpasA M3y4aeT M3MEHEHUS «IMHIBOKYIIb-
TYPHOTO COCTOSIHMS 9THOCA 3a OIIpefie/ieH-
HBII mepnox BpemeHm» [15, c.30]. Takum
o6pasom, monaraeM, 4To usydeHune apopus-
MOB C T€HJEPHOIl OLEHKOIl OPUTAHCKUX U
aMepUKAHCKMX aBTOPOB IIO3BOJIUT YCTaHO-
BUTb U OIMCAThb OCOOEHHOCTY T'e€HJEPHBIX
CTepeOoTUIIOB OPUTAHCKOTO 1 aMepUKaHCKO-
O JIMHI'BOKY/IBTYPHBIX COOOIIECTB, AMHAMM-
Ky Me€papXmn X KIr49€BbIX ueHHOCTeﬁ.
Hecmotps Ha mocraTouHO 60/bIIOE KO-
ANYECTBO WUCC/IeNOBAaHMI, TMOCBAIIEHHBIX
adopusmaM, Ha CErOAHSILIHMIT JeHb B JlaH-
HOJI Hay4HOI 00JIaCTM OCTalNCh UCCIIENO-
BaTe/lbCKME JIAKYHBI, OFHOI 13 KOTOPBIX,
6e3yc/lIOBHO,  AB/IAETCA  KOMIIAPaTHMBHOE
usydeHme OPUTAHCKMX ¥ aMEPUKAHCKMX
adopuamoB. CerogHss MOXXHO TOBOPUTH O
Ha/Im4ymnm (bparMeHTapHoro ONMCaHyA YHU-
BE€pCa/IbHbIX U YHUKAJIbHBIX 9€PT HAHHOTO
ABJIEHNA B HEKOTOPBIX y4eOHBIX TOCOOMAX U
y4uebHukax. Takum ob6pasom, mpobema Kor-
HUTUBHON CYHIIHOCTM U HallMOHA/IbHO-KY/Ib-
TypHOI crenyduky adhopusMoB B IeHIep-
HOM acIleKTe ABJIAeTCsA Hepa3pabOTaHHOI U
TpebyeT CIealbHOrO PacCMOTPEHMA.
ITenb paboThI 3aKI0OYaeTCsA B YCTAaHOB-
JIEHUN I ONIMCaHMM JVHaAMMKN COLVOKY/Ib-
TYPHBIX CXOACTB U OTINYIUI 6pI/ITaHCKI/IX
U aMepUKAHCKUX apOpu3MOB C TeH[epHOI
OLIEHKOJ, OTPa)KEHHBIX B UX CEMAHTUKE I

CTPYKTYype.

Martepwuan n merogonorus
nccnegoBaHuA

MarepuanoM  UCCIeOBaHMA  IIOCTY-
XWIM OLeHOYHble adopusMbl, OOBEKTOM
KOTOPBIX ABJAIOTCA JKEHLIVHA U MY>K4M-

Ha, OTOOpaHHble 13 TAKMX TeMaTHYeCKUX
paspenoB, kKak “Women’, “Men’, “Love’,
“Marriage”,  “Friendship”. ~®opmanbHbM
KpuTepueM BbIOOpa IOCAYXKIWIO HaaMdMe
CTIOB-UJIeHTU(UKATOPOB,  MIMEHHO woman,
women, man, men, 1 X CUHOHUMOB: wife,
husband, girl, girls, boy, boys.

Meropuka aHamM3a aOPUCTUYECKIX
eIMHUL, BK/IIOYaeT B ceOA HECKOIbKO 3Ta-
IOB:

1) cbop Kopmyca SMIMPUIECKOTO Ma-
Tepuana, IJI 4ero ObUIM 3aieiiCTBOBAHBI
9/IEKTPOHHBIE CIoBapu adopusmMoB [AZ
Quotes’, LibQuotes?, Quotery®], anmexTpon-
Hble BepCUY aHTMKBApPHBIX M3IAHMII-KOJI-
nexumit umrar n adopusmos Dictionary
of Quotations from Ancient and Modern,
English and Foreign Sources* 1 Woman and
Her Wits’;

2) ompepenieHne MHPOPMATHBHOI HACHI-
I[eHHOCTHU aOpU3MOB, BbISABIEHNE 00BEK-
Ta OLIEHKM C TIOMOIIbIO METOfla CeMaHTH4e-
CKOTO aHa/In3a;

3) aHanmm3 cybbeKTa OLeHKM B adopus-
Max, IpMHMMasg BO BHMMaHMe IOJI, COLU-
aJIbHOE IIO/I0XKEeHMe, IPOdeccuio;

4) BpIAB/IeHME VI MHTepIIpeTalysa Ky/lb-
TypHOII wuHbOpMAUMM, OTPAKEHHON B
apopmusMax OIpefeIeHHbIX CTONETUI I0-

1

A-Z Quotes [Onexrponnsiit pecypc]. URL: https://
www.azquotes.com/ (mata obpamenns: 15.04.2023).
Ianee — A-Z Quotes.

LibQuotes. 100% Sourced Quotations [OeKTpOHHBII
pecypc]. URL: https://libquotes.com/ (mara obparie-
Hust: 15.04.2023). Janee — LibQuotes.

* Quotery. An Encyclopedic Playground of Wit&Wis-
dom [9nexrtponnbit pecypc]. URL: https://www.
quotery.com/ (fara obpamenns: 15.04.2023). Janee —
Quotery.

Wood J. Dictionary of Quotations from Ancient
and Modern, English and Foreign Sources. London:
Frederick Warne and Co., N.Y., 1893 [OneKTpoHHbIit
pecypc]. URL:  https://www.gutenberg.org/cache/
epub/48105/pg48105-images.html (mata obpamenms:
15.04.2023). JTanmee - Wood ]. Dictionary of Quota-
tions from Ancient and Modern, English and Foreign
Sources.

® Monkshood G. E. Woman and Her Wits. London, 1899
[9nexrponnbiit pecypc]. URL: https://www.gutenberg.
org/files/55722/55722-h/55722-h.htm (mara obpaire-
Hust: 15.04.2023). Janee — Monkshood G. . Woman
and Her Wits.

2

4

116



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2024 /N0 1

CPeCTBOM METOfA JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTH-
YeCKOTO aHA/IN33;

5) CpaBHEHHMe COLMOKYIBTYPHBIX OCO-
OeHHOCTell OPUTAHCKMX M AMEPUKAHCKUX
OLIEHOYHBIX a(OPNM3MOB C IOMOIIBIO COIIO-
CTaBMTEIBHOTO aHA/N3A.

HeopgHo3HayHOE NOHMMaHNe
TepMmuHa «apopusm»

B NMMHTBMCTMKE CYIIECTBYET LEIbIN PAJ
ONMM3KUX WIM COOTHOCHUMBIX TEPMIHOB:
apopn3M, MaKCUMa, CEHTeHI[Is1, anoderma,
THOMA, XpUSL.

The Concise Oxford Dictionary of Liter-
ary Terms mpeparaer cregyouyo gedu-
o adopusma: “aphorism - a statement
of some general principle, expressed memo-
rably by condensing much wisdom into few
words™!.

MHorue oTeYyeCTBEHHbIE IMHIBUCTHI U
JINTEPATYPOBEbI BBIAEIAT adOpU3M Kak
OCHOBHOII 11 BefyIIuil TepMUH, 0003HaYa-
IOLMIT «YCTOYMBOE U3peYeHNe, B KOTOPOM
B KPATKOI1, TAKOHNYIHOIT, 0OPA3HOII I JIETKO
3aIIOMMHAOIENCST (pOpMe BBICKA3bIBAETCS
000011IéHHAsT 3aKOHYEHHAs] MBICTIb»?, @ Tep-
MUHBI MAKCUMA VL CEHMEH YU SIBTISTIOTCS Pas-
HOBUAHOCTsIMU adopusma. Vspanme «Ilo-
stuka. C/10Bapb aKTyaJbHBIX TEPMUIHOB I
HOHATHI» TpeIjIaraeT paccMaTpuBaTh ado-
PU3M KaK YKaHpP, KOTOPBIII BOCXOIUT CBOUM
POVCXOKEHIEM €eI1lé K aHTUIHOCTIL.

[Tpo6neme Teopum adopmsma MOCBS-
menbl uccnegoanuss H. T. @egopenko n
JI. V1. CoxombCKoIt, KOTOpbIe paccMaTpuBa-
10T Ha3BaHHbIE IOHATUSA He KaK COCTaBIs-
fome kmaccudukanuy abopusMoB, a Kak
TEPMMHBI, BCTPEYAIecs: B paMKax ado-
puctukm [21].

B «bonpimioMm AMHTBUCTMYECKOM CJIO-
Bape» B.]l. CrapmueHOK oOTMe4aeT, 4YTO
apopM3Mbl TeMaTUYECKN OXBAaTHIBAIOT BCe

! Cwm.: Baldick Ch. The Concise Oxford Dictionary of
Literary Terms. Oxford University Press, 2004. P. 205.
Cm.: Crapuuenok B. [I. Bonbuoit 1MHIBUCTUYECKUI
cnoBapb. Pocros-s/]1.: Pennxc, 2008. C. 76.

Cwm.: [Toatuka. CroBapb akTyanbHBIX TEPMIHOB 1 TI0-
Hatuit / . Hayd. pep. H. JI. Tamapuyenxo. M.: Vspa-
tenbcTBo Kymarunoit; Intrada, 2008. C. 25.

cepbl YenoBeYeCKON XIU3HM, Y BBIIETISAET
0011[eCTBEHHO-TTONNTHYECKE,  DUITOCOd-
CKIfe, 9TIYeCKIe, IeJarorndecKue, JXU3HeH-
HO-OBITOBbIE".

CrefiyeT OTMETUTb HEOJJHO3HAYHOCTD
ompefeneHnit TepMuHa «apopusm» B pas-
JIMYHBIX C/IOBapHBIX CTaTbAX. TaK, cormac-
HO «DOmbII0IT COBETCKOV SHITMKIOMEINI»,
adopusM IpencTaBIseT coO0M «ITyOOKYIO
MBIC/Ib OIIPEfIe/IEHHOIO aBTOPa», KOTOPOI
CBOJICTBEHHBI «sIBHasA HEOXKUJAHHOCTD CYXK-
[leHUI» U «OpUTMHAIbHAsA POPMYIMPOBKay,
5MOLYIOHA/IbHO BO3JEIICTBYIOIas Ha CO-
3HaHMUe afipecaTa’. B Ipyrux cripaBoYHMKax
He YKa3bIBaeTcsA IPUHAIIOKHOCTD apopus-
Ma K KOHKPETHOMY aBTOPY, MCCIIELyeMblil
(eHOMEH HagenAeTCs JOIOTHUTETbHBIMU
XapaKTepUCTUKAMM, TaKVMMU KakK BbIpas3i-
TE/IbHOCTD, TAKOHIMYHOCTb, HEOXKIIAHHOCTD
CY>KIeHMA, IIpU 9TOM aOpM3M 4acTO BKIIIO-
YaeT KaKoJi-TO XyJ0>KeCTBEHHbII IPUEM, Ha-
npumep, runepbony, meradopy, aHTUTESY,
napamnenusM [ 1, . 7]. [Tpumepamu adopns-
MOB BBICTYIAIOT IIOC/IOBULBI ¥ IIOTOBOPKIL.
Kpome Toro, adopnsmbl MOXXHO pasfieNnTh
KaK Ha CaMOCTOSTE/IbHbIE IPON3BEJeHNA
JKaHpa, TaK U Ha BBOJHbIE IPOU3BEJEHMNS,
CBA3aHHBIE C KOHTEKCTOM, KOTOPBIl B Iie-
JIOM He SIB/IsIeTCsT ahOpUCTUIeCKM®,

IIo wmuenuro E.M. Bepemarmna u
B. I. KocTromapoBa, apopnusm, mpencrassis
co00il KpaTKoe BbICKasbIBaHMe, SBIIACTCH
MaJIoil TeKCTOBOIl (OPMOIL, KOTOpasi OT-
m4aeTcsa 0606IMEHHOCTDIO I METKOI BbI-
PasUTEeNbHOCTBIO. ABTOPBI BBINEJIAIOT JIBE
rpymnmsl apopr3MOB: sI3bIKOBbIE (MacCOBbIE)
" pedyeBble (MHAMBKAYaIbHbIE). Tax, sI3bIKO-
BoI1 (MaccoBblit) adopusM paccMaTpuBaeT-
¢ Kak ¢pasa, U3BeCTHAsA BCEM ajpecaraw,
U, COOTBETCTBEHHO, He CO3[jaéTcs 3aHOBO, a
U3B/IeKaeTCs U3 maMATH. besycnoBHO, SA3bl-

4 Cm.: Crapuuenox B. JI. Bombuioit nMHIBUCTIIECKIIT

cnosapb. Poctos-u/]l.: Pennkc, 2008. C. 76.

5 Cwm.: Bonpiras coBerckas sHIKIONEenus; 3-e usgm. M.:
Cos. sunuknonenus, 1970. T. 2. C. 434.

Cwm.: Kparkasa mmrepaTypHas sHuyknomegus. T.1:
Aapue - laBpunos / 1. pep. A. A. Cypkos. M.: Coer-
cKasA SHIMKIoNeaus, 1962 [DnekTpoHHBIN pecypc].
URL: http://feb-web.ru/feb/kle/kle-abc/default.asp
(mata obpargenns: 15.04.2023).
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KoBble adopusMbl Hambosee yIoTpeobise-
MBI ¥ MacCOBO BOCIPOM3BOJMMBI B peYlL.
K sa3bikoBbIM adopusmMaM OTHOCATCA IIO-
CJIOBMLIBI 1 IIOTOBOPKM, KpBUIATble CJIOBa,
[eBM3bI, JIO3YHIM, OOIIeCTBEHHO-Hay4YHbIe
¢GopMyIbl, NPMU3BIBBI, €CTECTBEHHO-HAy4-
uele popmynuposku [3, c. 186]. K peueBsim
(nupMBUAyanbHEIM) adopu3MaM OTHOCAT
BBIp@XXEHMs, yHIOTpeOnsieMble BIEPBbIEe U
OTBevaole BceM 6a30BbIM XapaKTepUCTU-
Kam adopusma [17, c. 125]. K adopusmam
[aHHOTO TUIIA OTHOCATCS BBICKA3bIBAHVA U3
XYHOXECTBEHHOTO TEeKCTa, MX OTIMYUTE/Ib-
HBIMM XapaKTePUCTUKAMU SBIIAIOTCA aB-
TOPCTBO, COfiep>KaTe/IbHasA 3aBePLUIEHHOCTD,
3a4aCTYIO NapafjOKCaTbHOCTD, IIOHMMaeMas
KaK HeOXXVMIAHHOCTb CY)X/EHWII, OT/INYal0-
IMXCA OT OOILIEIPUHATOTO, TPALUIIMOHHO-
ro MHeHusd [17, c. 125-126].

Hecmorpa Ha pasnmyHble MHEHUS O
cymHocTH adopusMa, MCCIEeHOBATeNN, 3a-
HYIMAIOIecs M3y4eHMeM JaHHOTo QeHo-
MEHa, €JVHOITTACHbI B TOM, 4YTO )'IIO60]Z BUN
adopusMoB B KpaTKoOIi, CXaToil popme He-
M30eXHO OTpaKaeT aBTOPCKOe BIJEHIe
KapTI/IHbI MI/Ipa, €ro BOCHPI/IHTI/Ie Ky]IbTyp—
HbIX, O6Il[e‘{eHOBe‘leCKI/IX I HAlIMMOHA/IbHO-
crienuduyeckux nexnocreit [8; 13]. Haps-
Iy C aBTOPCKOJ MHTepIpeTaLeil KapTUHbI
MUPA, K CHEUPUIECKNM XapaKTEPUCTIUKAM
a(bop]/IEiMOB Hy)KHO, Ha Halll B3IIAO, OTHECTU
00111e3HAYMMOCTD, T. €. KOHBEHI[MOHAIBHO
pasfenseMyl0 3HAUMMOCTb HEKOJ peasni,
CcyObeKTa, [eVCTBUs /I ONpeNeIéHHOro
JIMHTBOKY/IBTYPHOTO COOOIIECTBa, a TaKXe
LIS OTIPEfeIEHHOrO MCTOPUYIECKOTO IIePIo-
ma [16, c. 71]. YHUBepcampbHOCTD apOpr3MOB
3aK/II0YA€TCS TAKXKe B 9KCIIPECCUBHOCTH,
OpI/IFI/IHaHbHOCTI/I UX SI3BIKOBOIL q)OprI.

B nenTpe ganHOrO MccnenoBanus — ago-
pI/I3MI)I OLI€EHOYHOIO XapaKTepa. NupiMu
C/IOBaMU, BCe aHaMM3Upyemble apopu3Mbl
00513aTe/IBHO COREP>KAT SEeMEHTHl Cy0B-
eKTUBHOTO OTHOIIEHVsI aBTOPA, MMEIIIe
9KCIIPECCUBHYIO OKpacky. Ilomaraem, d4to
VIMEHHO sI3bIKOBOII aHAJIN3 aBTOPCKOIT OL[eH-
KM, IPUCYTCTBYIOLEI BO BCEX OTOOPAHHBIX
a(bopI/IEiMaX, IIOMOJKET I/I3y‘{I/ITb OTNIM4YnA
OGPUTAHCKOTO ¥ aMEPUKAHCKOTO BapUAHTOB

AHITIMIICKOTO SI3BIKA, TAK KaK OHU OTPAKAIOT
XapakTep Hapoja.

He BoI3biBaeT COMHeHI/HZ, YTO B KaUeCTBE
[IEHHOCTHOTO aCIeKTa 3HAYeHWs] B CaMbIX
pa3}II/I‘-IHI)IX A3BIKOBbBIX BI)Ipa)KeHI/IHX HpI/I-
CYTCTBYeT OIL[€HKa, OIPaHMYEHHAs MeHb-
VMM 37IeMEHTaMU, YeM BbICKasbIiBaHIe [4,
c. 12]. O1eHOYHYI0O CeMaHTMKY XapaKTepu-
syt adduxcer (cp. warm — the warmest),
cioBa (cp. woman - beauty). Cpeny orpom-
HOTO PasHOO0Opasnsi JIEKCUKMU, BBIPAKA0-
L[Ieﬁ O]_IeHKy, CTOUT BBIOCINUTD le/mara—
TEIbHbIEC U Hapeql/[ﬂ, O6Hapy)KI/IBaIOH_U/Ie
IIVPOKNIA CIIEKTP OLIEHOYHOV CEMaHTUKIN:
cp. good - bad; HauMeHOBaHVISI IPEMETOB I
TeJICTBUII HEPEIKO COIIPOBOXK/JAIOTCSA OLEH-
Koit: gigolo, to bestow; IpoIO3NLIMOHAIbHBIE
CTPYKTYPBI [JIATOJIOB TOXKE 3a4aCTYIO0 UMEIOT
OIICHOYHBIN KOMIIOHEHT: to rejoice, to enjoy
(rmaron, BBIPOKAMOLIMIT PagoCTh, BCETA
XOpoUINit i cyObeKTa), to admire (06b-
€KT BOCXUILIEHNS IMEET 3HaK «+») [4, c. 12].
37ech HY)XHO CKasarb, YTO OLIEHKY MOXKET
colep)XaTb U 1IleJIoe BBICKA3bIBAaHME: CP.
Woman alone knows true loyalty of affection
(Schiller)! “TonbKo >KeHIMHA 3HAET HACTOS-
L[y BEePHOCTb IPUBSA3aHHOCTN — BBICKa-
3bIBaHME CONEPXXUT opobpeHme, A retired
husband is often a wife's full-time job (Ella
Harris)’ ‘My> Ha IeHCUM — 9TO IIOJIHBII pa-
60unil IeHb >KeHbl — OCYXKJIeHHe.

BeickasbiBaHus, O6ajiafolyie OLeHOY-
HBIM KOMIIOHEHTOM, BeCbMa HEOJHOPOIHBL.
C 0ofHOJT CTOPOHBI, OLIEHOYHBIMI AB/IAIOTCA
Te COOOIeHNMsT, B KOTOPBIX €CTh COOCTBEH-
HO OILIeHOYHbIe CJI0Ba XOPOUio / nioxo, ¢
IPYroil, K OLEHOYHBIM TaK>Ke OTHOCATCSH
MHOTOYVC/IEHHbIe BMIbI BBICKa3bIBaHMUIL,
cofiepXallMX OLIEHOYHYIO CeMy KaK OfMH
U3 9JIEMEHTOB CBOero 3HaueHus: Men love
things best; women love persons best (Jean
Paul)’ / ‘My>xuuHbBl Jydille JIOOAT BeIV;
JKEHIIMHBI — miofeir. OIEeHOYHBINT CMBICIT
npruobpeTaroT COOOLIeHNsT C IJIaroaMmu,
MMEIOIVIMU OLIEHOYHYIO ceMy, — to like / not

! Monkshood G. FE. Woman and Her Wits.
2 A-Z Quotes.

* Wood J. Dictionary of Quotations from Ancient and
Modern, English and Foreign Sources.
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to like, to affect / to blame, to admire / to hate
VI PAZ [PYTUX, T/ie 3Ha4YeHMe «XOPOLIO/TIIO-
XO» IPOAB/AETCA B OJHOM U3 9JIEMEHTOB

IPONO3UIIMOHAIBHOI CTPYKTYpPBI IJIarosa
[14, c. 163].

MoHATMe reHaepa 1 reHAepPHbIX
cTepeoTunoB

CeropiHA MCCIeOBATeNN eAVHOIYIIHBI
B OCO3HAHMU TOTO (aKTa, YTO OZHUM U3
CYILIeCTBEHHBIX (PaKTOPOB, BIMAIIMX Ha
OLIEHKY COOBITUIT U peannit, SIBIAETCA T10-
JI0Basi IPUMHAMJIEKHOCTD TOBOPAILEro [5; 6;
12]. lenpep He paccMaTpuBaeTCs Kak JIVHI-
BUCTMYECKAsI KaTerOpus, HO OH aKTyan31-
PYeTcs B A3BIKe, PACKPBIBASCH COflep>KaTe/b-
HO B Ipoliecce aHanm3a s3bika [10]. Koneny
IBAZIL[ATOTO CTONETUsI OOYCTIOBUII MHTEpeC
UCCIeioBaTesiell K MOHVMaHUIO TeHePHBIX
0CcO0OEHHOCTeIT, KOT/ja, KpOMe OJHO3HAYHBIX
OMO/IOTMYEeCKUX OTIMYMIT MEX/Y JIIOLbMIL,
HEOOXOIVMMO TOBOPUTH O pasfe/leHuy WX
COLMATIBHBIX poiert U GOPM [esTeIbHOCTH,
MHOr000pasny MOBeSEeHYECKNX U IMOLNO-
Ha/IbHBIX IPOsIBIIeHU [23; 24].

BesycmoBHO, OfHOI 13 ITIaBHBIX 0O6lle-
CTBEHHBIX XapaKTePUCTUK SABJIAETCA IION
VHJIVMBUJA, OINpPeNesIolNii ero COLMaib-
HYI0, KYIbTYPHYI0 U KOTHUTUBHYIO OpMU-
eHTanN. PasnmvHble MCTOPUIECKME OOII-
HOCTM BBIIEJIIIOT BEIMKOE MHOXECTBO
CYMBOJIOB, XapaKTepU3YIOIINX MYXCKMe I
JKEHCKIIe YepThL: MY>KCKas CUIA, Belmndue,
BOJISI, IMITY/IbCYBHOCTD TIPOTMBOIIOCTABIIE-
HBI >KEHCKOIl OeCIOMOIIHOCTY, CIaboCTu,
MOCTYIIAHNIO, 3aBUCHMOCTY, Te€M CaMbIM
HpefoNpeNeris iepapXuio COLMaabHBbIX PO-
nen [9, c. 52].

[TepBble MccenoBaHusA reHiepa CBsI3aHbI
¢ mpobieMaMy HEpaBEHCTBA II0JIOB B COBPe-
MeHHOM ob1ectBe [7, c. 34]. Iuddepenu-
amyst pU3MONIOTMYECKNX Y MOBEJEHIECKIX
II0JIOBBIX IIPM3HAKOB 00YC/IOBU/IA Pa3BUTIE
HOBBIX KOHIIETIINIT O CTEIIEHN BIIVISIHUS CO-
1yMa Ha GOpMMpOBaHMe TMYHOCTY MHANU-
Buya [10]. YuéHble yKaspIBaiOT, YTO HEPEIKO
TeHJIepHble OTHOLIEHMS B sA3BIKE IIpefiolpe-
HeNIeHbl KyTbTYPHBIMU CTepeOTHUIIaMM, Ha-
Bs3bIBaeMBIMM MHAMBHUJY ob1ecTBOM. Cre-

PEOTUIIbI, B CBOIO OY€PENb, TaKXKE BINAIOT
Ha TIIOBE€NEHME U PEYEBYIO HNEATEIbHOCTD
yernoBeka [19]. OHU BO3[ENCTBYIOT Ha BOC-
IIpyATNE YK€ MMEIOIINXCA 'y Cy6'beKTa 3Ha-
HUIT O IpefMeTe, 3ajaBas YIPOIEHHYIO
HOpMY 0f00pseMoro o0IecTBOM M COLU-
aJIbHO JIONYCTYMOTO IIOBEJJeHI.

IToHATHE TEHEPHOI OLIEHKM TE€CHO CBS-
3aHO C TEHJIEPHBIMM CTepeoTunamu. leH-
fA€pHbIe CTEPEOTUIIbI VIMEIOT OI_[eHO‘{HbIIZ
aCIeKT, KOTOPBIil OTpaXkaeT XapaKTep OLieH-
KU — TIOJIOKUTEIbHO VIIM OTPULLATEIbHOI.
AdopnsMpl BBIpOXAIOT CYO'beKTUBHOE OT-
HOILLIEHME aBTOpa K TOMY M/ VIHOMY IIp€l-
Mety. OlHaKO BaXXHO TO, YTO Ha (OPMUPO-
BaHJE€ Yy aBTOpa Te€X MM MHDBIX Cy)K]leHI/H‘/‘[
BIMAIOT colyanbHble (akropsl. CremoBa-
TeIbHO, B adopyusMax MOTYT OTpakaTb-
Cs1 910Xa, HOPMBI U CyXKZIeHMsI 00IecTBa,
IIpaBMjla TIOBENEHM:A, XapaKTE€pHbIE [JId
OIPEEe/IEHHOTO BPEMEH!, MEHTA/INTET, Ha-
LVIOHA/IbHbIe 4epTbl KaKoro-mbo Hapopa.
lenpepHas oneHKa HecéT B cebe 4epTHI U
HOPMBI OIIPEMIeIEHHON KY/IbTYPhl ¥ YKa3bl-
BaeT HaA COI_U/Ia}'II)HI)H‘/'I CTaTyC " IIO/IOKEHUE
MYJXK4YMH U JKEHIVIH 3TOM KY/IbTYyPhbI. B aB-
TOPCKMX BbICKa3bIBaHNAX OHA YKAa3bIBa€T Ha
MY>KCKI€ 11 )KeHCKIe CTePEOTUIIDI, C/IOKIUB-
muecs B o0LiecTBe.

Takum o6pasoM, IO/ 4enoBeKa IIpef-
CTaBJISIETCS OJHON U3 BaKHEMIINMX KaK 00-
II€CTBEHHO-3HAYMMDbIX, TaK U 3K3UCTECHIIN-
QIBHBIX CrienypuIecKux 0co6eHHOCTel, BO
MHOTOM OOYC/IOBIMBAIOIIUX COLMAJIbHYIO,
Ky/IbTypHYIO VI KOTHUTVIBHYIO OPpMEHTALIO
VHJVBUJA B OKPY>KalOIlleM MMpe, BK/II0Yas
Ul €T0 PeYEBYIO HeATE/IbHOCTD.

OTpa)keHne reHaepHON OLLeHKN
B adopusmax 6puTaHCKoro
1 aMepUKaHCKOro aHrNNCKoro A3bika

He BpI3bIBaeT coMHeHMIT TOT (KT, YTO
OPUTAHCKMIT AHITIMIICKIIT U aMePUKAHCKII
AQHITIMICKUIL, OyAydnm BapMaHTaMM OfHO-
TO SI3bIKa, MMEIOT CYyILIeCTBEHHbIN pAJ, pas-
manii. JJaHHBIe pasnuumMa MEXAY ABYM:A
BapMaHTaMM aHITIMIICKOTO f3bIKa Ha IIPO-
TSDKEHUM [IOJITOTO BPEeMEeHM HAXO[ATCA B
LIEHTPe BHUMAaHWUA JIMHIBUCTOB. [7aBHOM
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1[e/IbI0, KOTOPYIO IIPEC/IeYIOT JIMHIBUCTHI,
ABJIAETCSA pellleH)e BOIPOCa, KAKOJ MMEHHO
BapMaHT aHIIMIICKOTO sI3bIKa — OPUTAHCKIA
VI aMEPUKAHCKUIL — ClleflyeT CYMTaTh 00-
pasLoBbIM, 3TalOHHBIM. Vlccmemosarenn
A. JI. lllefinep momaraeT, YTO «XapaKTep-
HOJI YepTOJi BBHICKA3bIBAE€MbIX B3IJIAMIOB SB-
NAeTCsl ABHOE IIpeyBelMdYeHUe pacXoxKje-
HUIT MEXIY aMepUKaHCKUM M OpUTAHCKUM
BapmaHTamm» [22, c. 12]. Kpome Toro, npu-
YIHOJ MHOTMX CIIOPOB JIMHTBUCTOB CUNTa-
€TCs BONIPOC, SABIAETCA MM aMePUKaHCKMIA
BapUaHT CaMOCTOATENbHBIM A3BIKOM, 000-
COOTIEHHBIM OT OPUTAHCKOTO, MM XKe aMe-
PUKAHCKMII BapMaHT 3aHMMAET IOAYMHEH-
HO€ MECTO, T. €. ABJIAETCA JIM OH IMATIEKTOM
6puranckoro sssika. Cormacuo I.T. Bon-
mapuyk u E. A. Bypoit [2], B Ha3BaHHBIX Ba-
PMAHTaX CyLIECTBYIOT 3Ha4MMble Pas3Inyns
B obmactu opdorpadun, GoHeTHKM, TpaM-
MaTUKU, JTEKCUKN. He Menee BaXKHBIMU SB-
JIAITCA KY/IbTYPHDbIE pa3/INndnA.

HecmoTpss Ha MHOXECTBO IMCKYCCHOH-
HbBIX BOIIPOCOB O CXOACTBAX UM Pa3nMYIMAX
ABYX BapMaHTOB AHTINIICKOTO A3bIKa, HE
BBI3bIBAET COMHEHUI TOT (baKT, YTO UME€HHO
BapMaTUBHOCTD CUMTAETCA IIPU3HAKOM pa3-
BUTUA, 9BOTKOINN A3bIKA, a, CJIEHOBATE/IbHO,
U €TO 3MEHYMBOCTI. SI3bIKOBast TpaHChOp-
Malyus ABIAETCA OCHOBOIIOJATAIOLEN IIPK
q)OpMI/IpOBaHI/II/I S3BIKOBOM KapTUHbI MMpa
nHauBuAa. Tak, sA3bIKOBasg KapTMHA MMpa
ABIACTCA [OUMHAMMWYHBIM ABJICHNUEM, IIO-
CTOAHHO IIO[ABEPTalOIIMMCA KOPPEKTUBaM
CO CTOPOHBI Peannii OKPY>Kalollero MMpa.
HPI/I‘IéM ClIeayeT y4nTbhbIBaTh, YTO MMPOBOC-
IIpyATNE, A3bIKOBas KapTVHa MUpa U IIpU-
HATHE OKDPYXKAWOIIe IeMCTBUTENIbHOCTI
O6yAyT pasnMYHBIMM IJIST HPefCTaBUTENel
pasHbIX okojeHuii [20, c. 21].

SI3bIKOBasA KapTMHA MUPa B CO3HAHUM €€
HOCUTEIA KaK ABJICHNE ITVMHAMNYHOE IIOCTO-
AHHO IIOfIBEPraeTcsi KOpPpPeKTUBaM CO CTO-
POHBI peanuit OKpy>Kalolllero Mupa, Ipu4ém
MUPOBOCIIPUATUE TPENCTABUTENA MOJIOJO-
ro IOKOJIeHMsA U 0Opa3oBaHHAsA Ha OCHOBE
9TOr0 MMPOBOCHPUATIA A3BIKOBAs KapTu-
Ha Mypa OTINYAETCA OT MMUPOBOCHPUATUA
IpefcTaBUTeNd Apyroro moxoneHus [20,

c. 21]. Takxum 06pasom, MOKHO CKasaTb, YTO,
IPUMEHUTENIbHO K aMePUKaHCKOMY U Opu-
TaHCKOMY BapMaHTaM aHIJIMIICKOTO S3bIKa
ABJIEHMA BapMaTUBHOCTYU U A3BIKOBON Kap-
TUHBI MMpa ITTyOOKO B3aMMOCBS3aHBI, IO-
CKOJIbKY WM3MEHeHMs B MMPOBOCIPUATUM
OTPaXKAIOTCA B HabOpe A3BIKOBBIX eIMHMII,
JVICIIOJIb3YeMbIX B Pe4l FOBOPAILEro Ha TOM
VIV IHOM BapuaHTe A3bIKa, a 3HAYUT, 00y-
CJIOBIMBAIOT pa3/ylie STUX BapUaHTOB.

[IpyHMMas BO BHMMaHMe Le/Ib 1 3afia4dn
IaHHOII pabOoTBI, a TAK)Xe TOT PaKT, 4TO IIPO-
BOAMMOE VICCTIeflOBaHNe OCYIIeCTB/IACTCA B
paMKax JMHIBOKY/IbTYPOTIOIMYeCKOro IOJi-
XOfla, HY)KHO IIOfYePKHYTb, YTO B LieHTpe
BHVMMAaHMA HAaXONATCA He TOJBKO JIMHTBU-
CTUYeCKUe 0COOGHHOCTM aMepPUKaHCKOTO U
OpUTaHCKOrO BAPMAHTOB AHITIMIICKOTO A3bI-
Ka, HO U CXOJCTBA M OT/IMYMA B A3BIKOBOI
CHCTeMe MUPa, KOTOpas aKTyalusupyeTcs B
OLIeHOYHBIX aopusmax. bonee Toro, ucce-
moBaHMe apOpU3MOB PA3HBIX 3IIOX II03BO-
JINT, IO HallleMy MHEHUIO, IPOCIIEAUTD IIPO-
necc GpOpMUPOBaHMA CUCTEMBI LIEHHOCTEN
y aMepUKaHCKOII 11 OPUTAHCKOI HAIWIT, YTO
CIIOCOOCTBYET NMOHMMAHMIO OCOOEHHOCTeI!
XapaKTepa aHIIOA3bIYHBIX HAPOJIOB.

Couyonornyecke 1 obujeTeopeTnye-
CKJe MCCIefloBaHuA aOpUCTUYECKOI TeMa-
TUKYU YOE[UTENTbHO HOKAa3bIBAIOT €€ TpaHC-
(b opma1Io BO BpeMeH! B 00e1X U3ydaeMbIX
JIMHTBOKY/IbTypax. Bbibop Temaruku ado-
p13MOB 00YC/IOBJIEH MHOrooOpasueM rpa-
Hell 4elIoBeYecKOil MHAMBUAYa/JIbHOCTU U
ero MecTa B COLMaJIbHOM OO0lecTBe B IIPO-
ecce UX AMajaeKTu4deckoro passurus. Jlo-
60il MCTOpMYECKUIT OTPE30K BpeMeHU MU
mo6as s110Xa BBIIBUTAIOT CBOY YHUKAJIbHbIE
uje, KOHIIeIIINY, Te3UChl, KOTOpble Heus-
MEHHO 000TalllAI0T ¥ PACIINPAIOT TeMaTUKY
adopucTyuky, mpespaigas eé Bo BceoObeM-
JIOLMIT M yHMBepcanbHbIl eHoMeH. Ho
BCE JKe OHa c(hOKYCHPOBaHa Ha Ye/lOBeKe C
€ro CIO>KHBIM JIYXOBHBIM MIPOM U «HeIIpe-
CTaHHBIMM UJEMHBIMU MCKaHUAMI» |18,
c. 74].

Y4nThIBag MHOTOIPAHHOCTb adOPUCTH-
9YeCcKoil TeMaTUKM, KnaccuduKaums JaHHO-
ro ¢eHOMeHa BO3MOXKHA TOJIBKO B OOIIVIX
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4yepraX. MO>KHO BBIE/INTD pasninyuusa Opu-
TaHCKMX ¥ aMePUKAHCKUX aOPUCTUIECKUX
BBICKA3bIBaHWII B OOIeCTBEHHO-IOIUTH-
YeCKUX, ITUYECKUX, (rmocodpcknx, mexma-
TOTMYEeCKUX, XKI3HEHHO-OBITOBBIX M JPYIUX
Borpocax [18, c. 73]. VI3 aToro sHaumrenn-
HOTO PasHOOOPasusi MOTyT ObITh BBIJE/IEHBI
HeCKOJIbKO 60jiee KOHKpeTHbIX TeM. Harpu-
Mep, )KM3HEHHO-OBITOBBIE apOPU3MBI MOTYT
ObITH O ceMbe, 0 Opake, 0 XKeHe, 0 MyXe, O
poncTBeHHUKAX u T. 7. VI3 dumocodckux
aopu3MOB MOXHO BBIJJE/IUTD BBIPAXKEHMA
0 apyx6e, 0 TIOOBM, O KEHIIVHE M My>KUIHe
BooOe. OmnpenenéHHasA 4acTb ITUYECKUX
aopu3MOB TOXKE COLIEPIKUT YIIOMUHAHNA O
JKEHIIJMHE M 0 My>XKUMHe B YC/IOBUAX UX CO-
Va/IbHOM >KM3HI.

3a4acTy0 aBTOpbl B CBOMX KPbUIATBIX
BBICKA3bIBAaHVAX IpeIjIaraloT aHaamu3 Cu-
TyallUu WIN HasyjaTelbHOe oOpalleHue, U
TOJIBKO HEMHOI'ME€ "3 HUX Bpra)KaIOT Cy)K—
[eHUs, COfepsKalllyie ITOMOKUTEIbHYIO WK
OTPHLIATENBHYIO OLIEHKY.

B maHHOM MCCIeoBaHUM MHTEpeC Npefi-
CTaBJIAET Ta TEeMaTUKa 6PI/ITaHCKI/IX n aMe-
pUKaHCKMX adOpu3MOB, B KOTOPOIl 06B-
€KTaMI OLECHKUN ABIAITCA My)KLH/[Ha n
xeHiuHa. Kak Imokasamo ucciefoBaHue,
Yyaige BCEro My)K‘{I/IHa U JKE€HIIVMHa CTAaHO-
BATCA O6'beKTaMI/I OLI€CHKN B CEHTCHLMAX O
6paxke, o ipyx0e, o m06BM (TabMI. 1).

CoracHO HaHHBIM TaO/MIIbL, Yallle Bce-
ro ropopunu o 6pake B OpUTAHCKOM 061ile-
CTBe He3aBIUCUMO OT JIIOXIL.

Kak CBI/I]ICTCHI)CTBYQT aHa/IN3 A3bIKOBO-
ro MaTepuaja, B aHIIMIICKOM COLMyMe IIpe-
obmapator adopusMbl 0 Opake, B KOTOPBIX

Tabnuya 1/ Table 1

9TO MOHSITHE MMeeT CIeAYIOlIe CeMaHTIe-
ckue ipusHaku: 1. Legally recognized person-
al union entered into by a man and a woman
usually with the intention of living together
and having sexual relations and entailing
property and inheritance rights' 'o6ienpu-
3HAHHBIN 3aKOHHBIV COI03 MY>KYMHBI 1 )KEH-
IIMHbI, 0OBIYHO C HAMePEeHIeM >KUTb BMeCTe
U UMMeTb CeKCya/bHble OTHOIIEHV, VIMETh
00111yI0 COOCTBEHHOCTD 1 IIpaBa Hac/leoBa-
HUS, KaK HaIpuMep, B M3BECTHOM adopuns-
Me, IpUHAJJIeXalleM IIE€PBOM M3BECTHOM
aHIniickoit pemuumnctke Mapu Acremwr: If
all men are born free, how is it that all women
are born slaves? (Mary Astell)? ‘Ecnu 6ce myx-
UMbl POHOATOMCS C60000HBIMU, KK JKe TaK,
YTO BCE YKEHIIVHBI POXKAAIOTCS pabamu?’ — B
KOTOPOM aBTOp oOpalljaeT BHUMaHKe Ha TO,
YTO IIOJIO>KEHNUe ) IIpaBa >KEHIVH OrpaHM-
YMBA/IMCDh Ha TOCYapPCTBEHHOM YPOBHE, KaK
[IpaBmIo, 3aKyIoueHreM O6paxa. 2. He menee
YaCTOTHBIM CeMaHTUYeCKUM IIPU3HAKOM
6paka B Benmukobpuranun sisisercst — The
condition of being a husband or wife® ‘craryc
MY>Ka VM >KeHBI, Kak B apopusme MaTbio
Ienpyu, aHIMiICKOro KOMMeHTaTOpa bu-
6muu: That the woman was made of a rib out
of the side of Adam; not out of his feet to be
trampled upon by him, but out of his side to
be equal with him, under his arm to be pro-

1

The New Shorter Oxford English Dictionary on Histor-
ical Principles / ed. by L. Brown. Vol. 1. A-M. Oxford:
Clarendon Press; New York: Oxford University Press,
1993. P.1701. [lanee — The New Shorter Oxford Eng-
lish Dictionary on Historical Principles.

2 A-Z Quotes.

The New Shorter Oxford English Dictionary on His-
torical Principles. P. 1701.

TemaTnka OPUTAHCKNUX M aMEPUKAHCKUX OLLEHOYHBIX adpopusmoB B nepuox ¢ XVII o
XXI B. / The theme of British and American evaluative maxims in the period from the 17th

to the 21st centuries

XVII B. XVIII B XIX B. XX B XXI B.
TemaTuka
BE AE BE AE BE AE BE AE BE AE
Bpax + - + +
JTio608b - - + -
Zpysoa - - - - -
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tected, and near his heart to be loved (Mat-
thew Henry)' ‘JKenmuHa cospana us pebpa
Apnama, He 13 €r0 CTYIHU, YTOOBI OBITH I10-
IABJIEHHOI MM, a U3 ero 00Ka, YTOObI OBITDH
pPaBHBIM C HUM, OBITH 3AIUIIEHHOI €ro
PYKOI1, U1 BO3JIe ero CepALa, Kabpl ObITD /Ti0-
6umoit. 3. VI HakoHely, e1é OTHMM IpU3Ha-
KoM Opaka sBystiotcst — The relation between
persons married to each other’ ‘oTHOIIeHMS
MEXX[Y )KeHATBIMMU JIFOfIbMA.

Awmepukanckux adopusmMoB o Opake
BbIJieleHO He Op10. JlaHHBIN (HAKT MOXKHO
O0OBSICHUTD T€M, YTO aMePUKAHCKoe oOiie-
CTBO XapaKTepysyeTcs ropasyo 6osee m03J-
HVIM IIPOLIECCOM 3apOXKAEHMA. 3[eCh BaXKHO
YIOMSHYTb, YTO COIVIACHO IIPOBEEHHOMY
aHanmm3y, o ApyXKOe MeXHy MY>K4YMHOI U
JKEHII[MHOJ HadajIu TOBOPUTD ToNbKO B XIX
n XX BB. kak B CIIIA, tak 1 B Bennko6pnra-
Huy, a o 10681 ¢ XVIII B. TobKO B Opritan-
CKOM 06111ecTBe.

B cBoIO Ouepenb B OLIEHOYHBIX ahopus-
Max O JII00BM, COITIACHO IIPOBENEHHOMY
aHa/MM3y, MOHSATHE «IOOBb» dallle BCEro
yHnoTpebnAeTcs B TPEX 3HAYCHMAX: IIePBBIM
CEMAHTMYECKVM IPU3HAKOM SBJsieTCs feel
of love for (a person, a thing personified)’,
Kak, Hanpumep, B adopusme A. [Toyma: No
woman ever hates a man for being in love with
her, but many a woman hate a man for being
a friend to her (Alexander Pope)*. ‘Hu onna
JKEHIIMHA He Oy[eT HeHaBUJeTb MYXUNHY,
BIIOOIEHHOTO B HEE, HO MHOTIME >KEHIIVHbI
BO3HEHaBUJAT MY)XXUNMHY, KOTOPBIl Oymer
eil gpyrom. BTOpbIM ceMaHTM4eCKUM Ipu-
3HAKOM JII00BM B aHITIMITCKUX adopmamax
asysoTca — be very fond of; hold dear® “ays-
CTBO JIOOBU K K-JI; OBITH NTHOOAINM, 000-
XaTb, @ TPETbUM — ‘UyBCTBO CEKCYaIbHOI

! LibQuotes.

> The New Shorter Oxford English Dictionary on His-
torical Principles. P. 1701.

> The New Shorter Oxford English Dictionary on His-
torical Principles. P. 1636.

4 A-Z Quotes.

> The New Shorter Oxford English Dictionary on His-
torical Principles. P. 1636.

mo6Bu: Feel of sexual love for; be in love with;
feel love; being in love®.

Henp3sa He 06paTuTh BHMMaHUe Ha TOT
(akT, 9TO KOMMYECTBO OLEHOYHBIX ado-
PM3MOB 3aBMCUT OT YacTOTbI YHOTpeOe-
HUA onpefienéHHON TeMatuku. Vs 700 oTo-
O6paHHBIX apOPU3MOB C reH/IePHOII OLIeHKOIT
6orbie Bcero agopusmMos o 6pake (0KOIO
29% ot obulero Kommyecrsa), apopusMoB
o m00BU B IBa pasa MeHbine — Bcero 101
KpbIIATOe BBbICKa3bIBaHNUe, YTO COCTAaBJLA-
€T OKo/Io 14% oT 0011ero KommyecTsa 0To-
OpaHHBIX OLIEHOYHBIX aQOpPN3MOB, U BCETO
63 emuHMIBI O APYXKOe, YTO B MPOLIEHTHOM
cooTHoIIeHnn paBHo 9% (cM. Tab1. 2)

Tabnuya 2/ Table 2

KonmmyecTBeHHas xapakTepuCTHKA aH-
TTTOA3BIYHBIX OLICHOYHbBIX a(l)OPI/ISMOB C
TOYKM 3peHus ux TeMatuku / Quantitative
characteristics of English evaluative
maxims in terms of their subject matter

Bapuant
BE AE Bcero (%)
Tematmka
Bpaxk 110 93 203 (29%)
JI06080 50 51 101 (14%)
Jpyxoa 26 37 63 (9%)

Ewé ofHUM VMHTEPECHBIM pe3yIbTaToM
aHa/M3a SBUIOCH IIOHMMAaHNe TOTo, YTO Ha
BCEM TNPOTSDKEHUM PasBUTHS 0OliecTBa B
nepuop ¢ XVII mo XXI B. mosBismich 00b-
eKTBI OLIEHK) — MY)K4JMHA 1 >KeHIuHa (BHE
TeMaTUKN), Iie B (OKyce OLeHKU ObUIN OT-
Ie/IbHBIE )KEHCKIIE 11 MYXXCKIE YePThI, KOTO-
pble BBIPKA/MICh U MHTEPIPETUPOBANICH
aBTOPOM B COOTBETCTBUY C HOpMaMu 0011je-
CTBa OIpefenéHHON 3moxu. Tak, My>KUMHbI
B adopusmax mpencTaoT Kak: A gentle-
man is simply a patient wolf (Lana Turner)’
‘II)KEHT/IbMEH — 3TO HPOCTO CIIOKOVHBIN
BOJIK'; It’s a man’s world, and you men can
have it (Katherine Anne Porter)® ‘9to myx-

¢ The New Shorter Oxford English Dictionary on
Historical Principles. P. 1636.

7 A-Z Quotes.

8 A-Z Quotes.
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CKOJ1 MU, 11 BbI, My>KUMHBI, MOXeTe NMeTb
ero. B cBo1o ouepenb SKeHIIMHBI IPEJICTAIOT
nepen Hamu B KadecTBe Women are beauti-
ful, and yummy (A. C. Van Cherub)' Ken-
IMHbl IIPeKpacHbl U IPUBJIEKATE/IbHDI
unu Women polish the silver and water the
plants and wait to be really needed (Mignon
McLaughlin)’. “YKeHIVHDBI HaTUPAKOT cepe-
6po, MONMMBAIOT LBETHI U >KAYT MOMEHTA,
KorZia OHu OynyT Hy>kHbI. Kak BuguMm, mpu-
Be[I€HHbIe IPUMepbl CBUAETENbCTBYIOT 00
aKTyaIM3anyuy pasHOOOPasHBIX [OIOJIHU-
TE/IbHBIX CEMaHTUYECKMX IPU3HAKOB KOH-
uerntoB MY)KYMHA v JKEHII[VMHA.

37ech HyXHO JOOaBUTD, YTO B XOfie VIC-
clefoBaHusl Bcero 6Obputo oTtobpano 304
apopmusma o >xenmmue, 202 adopusma o
my>xxanHe 1 194 apopucTuaecknx BpICKa3bl-
BaHIs1, 00EKTOM KOTOPBIX SIB/ISIOTCS 06a —
JKEHIIMHA ¥ My>X4uHa (cM. Tab1. 3).

Tabnuuya 3 / Table 3

KonmyecTBeHHas XxapakTepUCTHKA OLfe-
HOYHBIX a¢OpU3MOB II0 MAPAMETPY «00D-
eKT oneHKM» / Quantitative characteristics
of evaluative maxims for the parameter
“object of evaluation”

O0BeKT IIpouentHoe
KonnuecrBo
OILIEHKIU COOTHOIIIEHME
HEeHUUHA 304 45%
MYyHUUHA 202 28%
oba 94 27%

Omnupascp Ha BBIIIEN3TOXKEHHbIE [aH-
Hble, MOXKHO CfleJlaThb BBIBOZ O TOM, 4TO
KEHII[MHA Yallje BCETO CTAaHOBU/IACh 00beK-
TOM OIleHKM B adpopusmax (45%) o 6pake, o
M06BK U 0 APYXOe, XOTsI, OTOBOPUMCS, UTO
He /I BCeX MCCIeyeMbIX 910X XapaKTepHa
Ta VIV VIHAs TEMATHKa.

3aknyeHne

Adopnsmer He Bcerfa 6bUIM CTONMD pas-
HOOOpa3HBI [0 TeMAaTMKe, KaK MbI MOYKeM
HaOmopaTh ceitdac. Tema 1, I1aBHOe, aKTy-

1

Quotery.
> Quotery.

alpHOCTh adopu3Ma BO MHOTOM 3aBMCUT
oT o6llecTBa, €ro HOPM U CTEPEOTUIIOB,
ero 3aKoHOB U IpaBuI. AGOpu3sMBbI copep-
)KaT MHGOPMALNIO, OTOOPAKAIIYI0 Xa-
paKTep Kakoi-mmb0 Ky/IbTypbl, HO YelOBeK
BOCIPMHUMAET 3Ty MHGPOPMALMIO depes
IpusMy CyObeKTMBHOIO MUPOOLIYIeHNA
aBTOpa m3pedeHusA. Iloatomy adopusmbl
OJIHOJI 3IIOXM MOTYT HeCTU He TOJIbKO pas-
JINYHYI0 MHQOPMALVIOHHYIO HarpysKy, HO
U UX KOJIMYeCTBEHHbIE IIOKasarenu OyayT
HEIIOCPEICTBEHHO CBUIETE/IbCTBOBATh 00
Ollpefie/IEHHOM XapakTepe 9HOXU. B xozme
aHa/M3a OLEHOYHBIX aopru3MoB OpuTaH-
CKVIX U aMePMKAaHCKMX aBTOPOB ObUIM 060-
3Ha4YeHbl OCHOBHBIE Pa3n4mA MeXHy Opu-
TAHCKVMMIY VM aMePUKAHCKVMMIY OLIEHOYHBIMU
aopUCTIYECKIIMI BBICKa3bIBAHVAMH, NIMe-
IOIIMMM  COLIVIOTIMHTBUCTUYECKMIT Xapak-
Tep. 3/iech BakeH TOT (PaKT, YTO B IIEPUOJ,
¢ XVII no XVIII B. TemaTuka OpUTaHCKUX
U aMepMKaHCKMX adopu3MOB O My>KUMHE
" JKEHINMHE IIpeTepIi€eBaeT 3HAYNTE/IbHbIE
nsMeHeHus. Hamubonee 4YacTOTHBIMU 1A
Benmukobputanumu sABAIOTCI adOPUSMBI O
Opaxe, IpUIEM CEMaHTUIECKUIT 0OBEM I1O-
HATUA «6pa1<» 3HAYMTENIbHO PpaclIVpUICA
B TeYeHMe PacCMaTpUBaeMOro IIepUOfa, B
TOXKe BpeMs aMepUKaHCKas HalyA He CO3-
nana o 6pake B XVII B. Hu ogHoro adopu-
CTUYECKOTO BbIcKasbiBaHMA. OO1eil TeH-
[eHuyell B OPUTAHCKMX M aMEPUKAHCKUX
aopUCTUYECKUX BBICKa3bIBaHUAX O JIO0-
B ABUJIOCH 3HAYUTEIbHOE CEMAaHTUYECKOE
oboraiiieH1te OHATHSI «II0OOBb» B IIEPUOJ,
¢ XVIII no XXIB., 4TO HOATBEP)KIAeTCs
" 3HA4YUTENbHBIM POCTOM a(i)OpI/ISMOB (6]
MOoOBY KaK B OPUTAHCKOM, TaK U B aMepu-
KaHCKOM BapMaHTaX aHIIUIICKOTO sA3bIKA.
KonmmyecTBo OpUTAHCKUX M aMePUKaHCKUX
apopusMoB 0 ApykOe MeXIY MYXUMHOI U
JKEHIIIVHON HeOOJbIlIoe, TaK KakK IIOHATHE
«mpyxk6a» TpuobperaeT IONOTHUTETbHBIE
CeMaHTHYeCKNe IpuU3HaKky Tonbko B XIX n
XX BB.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 10.08.2023
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